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Abstract. Recent technological innovations are profoundly transforming the
construction industry by integrating unmanned systems into modern building
processes. This study examines the implementation of drone technology, auto-
mated machinery, and artificial intelligence (AI) within construction operations.
Drones enable fast aerial data collection for surveys, 3D modeling, and site
monitoring while enhancing safety through real-time hazard detection. Auto-
mated machines and robots streamline material laying, excavation, and concrete
work, reducing errors and labor demands. Al optimizes these technologies by
processing UAV data, improving resource management, risk prediction, and
overall efficiency. The relevance of this study lies in the necessity to standard-
ize and systematize specialized terminology in this emerging field. The rapid
evolution and adoption of unmanned technologies have given rise to a plethora
of new lexical items that are not yet represented in existing construction dic-
tionaries. In response, this research proposes the development of an ideographic
dictionary of unmanned technology terminology in construction. Unlike tradi-
tional alphabetical compilations, the ideographic approach organizes terms
based on logical and conceptual relationships, thus offering a more coherent
and accessible framework for professionals. Methodologically, the study em-
ploys a comprehensive sampling of terms drawn from diverse lexicographic
sources, including conventional dictionaries, scientific literature, regulatory
documents, and professional online platforms. Employing analytical techniques
such as definitional and componential analysis, along with onomasiological
classification, the research delineates the grammatical features, etymological or-
igins, and semantic properties of each term. The proposed dictionary categoriz-
es the vocabulary into five thematic groups: UAVs, automated construction
machinery, Al systems in construction management, 3D printing and robotics,
and IT/software components of unmanned systems. This thematic structuring
not only aids in the standardization of the language for special purposes but also
facilitates efficient information retrieval and enhances interdisciplinary com-
munication. The ideographic dictionary represents a pioneering effort to codify
and systematize the rapidly expanding language for special purposes associated
with unmanned technologies in construction. It is anticipated to serve as a criti-
cal reference tool for linguists, terminologists, and industry professionals,
thereby supporting further research and the seamless integration of innovative
technologies into construction practices.
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BBenenne

B nocnennue TonpI CTpOUTENBHASI OTPACIH MIEPEKUBACT 3HAYUTEIbHBIC
M3MEHEHUS MO/ BIMSHUEM TEXHOJIOIMYEeCKUX MHHOBALUM, KOTOPBIE CTAHO-
BATCSI HEOTHEMJIEMOI YacThI0O COBPEMEHHBIX CTPOMTENBHBIX IIPOIECCOB.
OpHuM U3 HanOonee MEepCIeKTUBHBIX HAIPABICHUHN SBISAETCS BHEIAPEHHE
OCCIUIIOTHBIX TEXHOIOTUM, KOTOPbIE OXBAaThIBAIOT IIUPOKUM CHEKTp MpH-
MEHEHHH: OT MOHHUTOPUHI'A CTPOUTCIIbHBIX IJIOMIAIOK OO aBTOMAaTU3UPO-
BAaHHOTO BBINOJTHEHUS! CTPOUTENBHBIX omnepanuii. Mcmons3oBanue Gecru-
JIOTHBIX JieTaTenbHbIX anmnapatoB (BITJIA), unu a1poHOB, MO3BOJISET Onepa-
THUBHO cOOMpaTh HHPOPMAIMIO C BO3AYXa IS TOHOTrpaduIecKoil ChbeMKH,
coznanus 3D-moxmenelf OOBEKTOB M OLEHKH IPOIpecca CTPOUTEIbCTBA.
JIpoHBI Tarke HIpaloT KIIOYEBYIO POJIb B oOecnedeHHH Oe30MacHOCTH
Ha CTpOMIUIONIaIKaX, NMPU aHAIW3E MOTEHIMAJIBHBIX YTPO3 U MpEACTaBIie-
HUW JAHHBIX JJ1s1 OBICTPOTO IPHHSTHS PEIICHUH.

Kpome Toro, aBTOMAaTH3MpPOBAHHBIE MAIIWHBI W POOOTHI CTAHOBSITCS
BaAXXHBIMU HMHCTPYMEHTAMHU [JIA BBIIIOJHCHHSA TaKHUX 3aJav, KaK YKJIaJKa
CTPOUTENBHBIX MaTEPHAIOB, KOIMIKA KOTIOBAHOB M paboTHI ¢ O€TOHOM. DTH
POOOTHI, OCHANIICHHBIE COBPEMEHHBIMH CEHCOpPaMHU M CHUCTEMaMH HaBHTa-
U, MO3BOJIAOT YCKOPUTH IMPOLECChI, CHU3UTh YCJIOBECYCCKHUC OIINOKH U
MHUHUMH3HPOBATH MOTPEOHOCTh B pabodeli cuite, 0COOCHHO Ha CIIOKHBIX U
ONACHBIX y4YacTKax CTPOHTENbCTBA. Ele OQHON BaXKHOW COCTaBISIOLIEH
BHCAPCHUA OECHUIOTHBIX TEXHOJIOTHH SIBISIETCS MCIIONH30BAHUE CHCTEM
uckyccrBenHoro mHTelwiekTa (MW). MW mo3BonseT aHAMM3WPOBATh JaH-
HBIE, TIOJydCHHBIE C IPOHOB M JPYTUX YCTPOMCTB, aBTOMATH3UPOBATH
YIpaBJ€HUC CTPOUTCIIbHBIMU MalllMHAMH, IJIAHUPOBATbL U OITUMU3UPO-
BaThb PECYpPCHI, MPOTHO3UPOBATH BO3MOKHBIE PHUCKH H KOPPEKTHPOBATH
CTpATEruy CTPOUTENHCTBA. DTO 3HAUNUTEIHHO MOBBIIIAET TOYHOCTE BBIIION-
HEHHS 3aj1ay, CHIDKACT 3aTpaThl U MO3BOJISIET OoJiee TMOKO pearupoBaTh Ha
M3MEHEHUS B MIPOIIECCE CTPOUTETHCTBA.

AxmyanbHocms COCTABICHUS CIIOBAps 3aKIIOYACTCS Takke B HEOOXO-
JUMOCTH CHCTEMAaTH3allUH JISKCUKU sI3bIKa JUIS CHELUATbHBIX Iesel che-
pBl OecIOTHBIX TexHooruid B crpoutenbetBe (BTC), uro odyciiorieHo
UX CTPEMHTEIFHBIM Pa3BUTHEM M AKTUBHBIM BHEIPEHHEM B CTPOUTEIHHBIC
npoueccsl. [TosiBneHne OeCUNOTHBIX CUCTEM, po6oToB U MU BeI3bIBaET HE
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TOJIBKO TEXHUYECKHUE W OPraHHU3aI[MOHHBIE M3MEHEHHUS B CTPOUTEIHHOU
OTpaciii, HO ¥ IPUBOJIUT K (OPMHUPOBAHHUIO HOBOW TEPMUHOJIOTHUH, KOTO-
pas elie He Haluia OTPaXCHUs B CYNICCTBYIOIIMX JIEKCHKOTPaQUUECKUX
ncrounnkax. COBpEMEHHBIE CIIOBAPH CTPOUTEIHLHON TEPMUHOJIOTHH, KaK
MPaBHUJIO, HE BKJIIOYAIOT MHOTHE HOBCHIIME TEPMHHBI, CBSI3aHHBIC C TIPH-
MEHEHHEM OECIWIOTHBIX TEXHOJOTHH, YTO CO3JacT TPYIHOCTH TPU HX
W3YYEHUH U UCIOJIb30BAHUU B MPOQPECCHOHATLHON AesTeabHocTH. Hemo-
CTaTOK YETKUX OIpPENIEICHNI U CUCTEeMaTHU3alluU TaKUX TEPMUHOB 3aTPy.I-
HSET KOMMYHUKAIIUIO MEXIY CICIHAINCTaMU, MPEMATCTBYET OBICTPOMY
BHEJIPCHUIO MHHOBAIUKA ¥ MOXKET MPUBECTH K OITMOKaM B MHTEPIPETAIIUN
Y MCTIOJIb30BaHUH STUX TEXHOJIOTHI Ha MPaKTHKE.

B cBsi3u ¢ 3TMM BO3HHMKAeT HEOOXOJAMMOCTh CO3JaHUS CIEIHATU3UPO-
BAaHHOT'O CJIOBApsi, KOTOPHIN B IMOJTHOW MEPE OTPA3HUT KITFOUYEBhIE TEPMHUHO-
norudeckue equHunbl (TE), oTHOCSIUECS K S3bIKY JUIS CIICIIHATIBHBIX 11e-
Jiel OECTTMIIOTHBIX TEXHOJIOTUH B CTPOUTENHCTBE, 4 TAKXKE OOECHEUHUT MX
TOYHOE ompeneseHne u kinaccudukanuio. Takoi cioBaph JOHKEH YYHUTHI-
BaTh HE TOJHKO CYIIECTBYIONINE TEPMHUHBI, HO ¥ HOBBIE TEPMUHOCTUHUIIBI,
KOTOPBIMH ITOCTOSTHHO TIOTIOITHACTCS SA3bIK.

Ilenvio naHHOW cCTaThU SBISCTCS OOOCHOBAaHHUE METOJIOJIOTHUCCKHX
MPHUHIIMIIOB U OMMCAaHWE JTUHTBUCTHUECKUX OCHOB MpoekTta Maeorpadpuue-
CKOTO CJIOBapsi TEPMHUHOJIOTUM OECHMIIOTHBIX TEXHOJIOTUH B CTPOUTEIb-
ctBe (CnoBaps/MUCTBTC), a Takxke mpeicTaBicHHE KOHIENIHUA u (par-
MEHTOB JIaHHOTO clioBapsi. PacmpenencHue JIEKCHKUA HE 1O aja(paBUTHOMY
TPUHIUITY, @ HA OCHOBE JIOTUKO-TIOHITHIHBIX CBSI3€H, YTO MPUCYIIE UJE0-
rpadguyeckoMy MPHHIHUITY, TIOMOTaeT CHCTEMAaTU3HPOBATh MPOQeccro-
HaJbHBIC 3HaHUS, JenaeT mouck wmHpopmammu o TE Gomee NTOrMYHBIM U
YIOOHBIM JUIS CHEIHAIMCTOB, YTO OOYCIOBHJIO BBIOOp THIA CIIOBaps.
Wneorpaduvecknii cioBaph CTAHOBUTCS HE TOJIBKO CPEACTBOM ISl CTaH-
JIapTU3aIUH JIEKCUKH, HO U MHCTPYMEHTOM MOJICITUPOBAHUS UCCIIEyeMOU
npodecCHOHANBLHON cdepbl, GOPMUPOBAHHS POPECCHOHATHLHON KapTHHBI
MHpa.

CrnoBapsb aJipecoBaH JTUHTBUCTaM — TEPMUHOBEAAM U JICKCUKOTrpadam, a
TaK)K€ HACTOALIMM M OyAyIIMM creuuanucraMm (CTyIAeHTaM) B 00JacTu
TPUMEHEHUST OCCTIMIIOTHBIX TEXHOJIOTUH B CTPOUTEIIBCTBE.
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OCHOBHBIC 3a/1a4M CIIOBapsl 3aKJIIOYAIOTCS B ynopsaounBanuu TE, ux
JIOTHYECKON M CEMaHTUYECKOW CTPYKTYpHU3aIllH, YTO 00ecreunBaeT ObICT-
pHlid TocTyn K WH(GOPMALUU U YIpoIaeT Ipoliecc 00y4eHus u mpodeccu-
OHAJILHOW MOATOTOBKH KaJpPOB B CTPOMTEIBHON oTpaciu. Maeorpaduyue-
CKUH MOAX0J, TO ecTh yrnopsnounBanue TE 1o TeMaTHYeCKUM MOJIsAM, T0-
MOTaeT JIy4Ille MTOHATh B3aUMOCBs3H TE, 0003HAYAIOMNX TEXHOIOTHH U UX
NPUMEHEHHE Ha MPaKTHUKE.

B nHMHIBHCTHKE H3BECTEH OIBIT MPOEKTHPOBAHHS HAEOTPAPUUIECKUX
CJIOBapell CTPOUTENBHON TEPMUHOIOTHH, B YaCTHOCTH B cepax «CTpou-
TenbHble TexHoJoruw» [1], «Auszaiin apxurektypHoii cpeas» [2], «I'pano-
cTpouTensCcTBO» [3]. Hayunas Hogusna HaHHOW CTaThU 3aKIIOYACTCS
B TOM, YTO B Heil BIlepBbIlc 0OOCHOBBIBACTCS M OMICHIBACTCS JTMHTBHCTHYC-
CKasi KOHIICHIIMA IIEPBOT0 UAEOTPadUUECKOTr0 CIOBapsl TSPMUHOJIOTHH 00-
jacti «becrunoTHBIC TEXHOJOTUH B CTPOUTCIBLCTBEY. HaeTCH JIMHTBUCTH-
geckoe ommcanne TE, nx rpaMmarndeckue MpU3HAKH, STUMOIOTHICCKIE
JaHHBIe ¥ Jp. B mpoekTHpyemslii ciioBapb Bouniv TE, He 3adukcupoBaH-
HBIC B TEPMUHOJIOTHYECKIX CIOBApPSX JaHHOU MpodhecCHoHANBHON cepkl.

IIpaxmuueckaa 3nHayumocms pabOTHl ONPENENSETCS BO3MOXKHOCTBHIO
HCIIOJIb30BAHUS MOJYUCHHBIX PE3YJIbTATOB B ﬂaﬂbHeﬁIﬂHX HCCICIOBaHUAX
H pa3paboTKax B 00JIACTH OCCIMUIOTHBIX TEXHOJOTHH B CTPOUTEILCTBE.
Pa3zpaboTtannblii nacorpapuUecKuii coBaph MOXKET CTaTh OCHOBOHM IS
CTaHAAPTH3AIMH TEPMHUHOJOTHH, TIPUMEHsIeMOH B TpOodhecCHOHATEHON
cpelie, ¥ TIOCIY>KUTh CIIPaBOYHBIM HHCTPYMEHTOM JIJIsl HMH)KEHEPOB, oTepa-
TOPOB, pa3pabOTUUKOB U MpEnogaBaTeieit.

MatepuaJ 1 MeTOABI

Mamepuanom 11 cocTaBieHus ciioBaps nociyxuinu TE, oToOpaHHbIE
METOJIOM CIUIOIIHON BBIOOPKH W3 Pa3IMYHBIX JEKCHKOTPa(UIECKUX HC-
TOYHUKOB, TAKUX KaK «BOJIBIION CTPOUTENbHBIH TEPMUHOIOTHYECKUN CIIO-
Bapb-cpaBoYHUK» [4], «CTPOUTEIBCTBO. DHIUKIIONEINIECKUN CIOBaph)
[5], «HoBbI#l monuTexHUYECKH cioBaphy [6], crenuanu3upoBaHHbIe WH-
TEPHET-CJIOBApH, W3 HOPMATUBHOW JOKYMEHTAallMM, HAy4YHBIX CTaTei,
y4eOHBIX TOCOOMH, a TakkKe JaHHBIX, COOPAHHBIX M3 MPO(ECCHOHANBHBIX
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UHTEPHET-PeCcypcoB. B pe3ynpraTe ObLUTH BBISBICHBI U IPOAHATU3UPOBAHBI
TE, oTHOCSIIITHECS K OECTIMIIOTHBIM TEXHOJIOTHSAM B CTPOUTEIIBECTBE.

B pabote pasrpaHUYMBAIOTCS HOHATHS MEPMUHOCUCEMA T MEPMUHO-
no2usl.

Marepuanom sl cIOBaps HOCIYXXHJIAa HUMEHHO MepMUHON02Us, T.€.
TEPMHUHOJIOTHYECKIE CIIMHUIIBI, BKIIOYAIONIIE B ceOs KaK yxXe 3aKperuicH-
HBIC B O(UIMANBHBIX UCTOYHHKAX JICKCHYCCKUEC CAMHUIIBI, TaK M HOBEH-
K€ TCPMHUHOMUIIBI, MPESATCPMHUHBI U KBa3UTCPMHHBI, aKTHBHO HCIIOJIb3Ye-
Mble B IPO)ECCHOHAIBHOM JIMCKYpCe, HO elle He 3apuKCUpOBaHHbIE B Tpa-
JTUIIMOHHBIX croBapsix [7. C. 117].

Ilonx uccredyemvim ouckypcom B NaHHOW paboTe MOHMMAaeTcs mpodec-
CHOHAJIbHO OPHUCHTHUPOBAHHBIN TEKCTOBOW MACCHB, B KOTOPOM (DYHKIIHO-
HUPYIOT TEPMUHOCAWHUIBI, CBS3aHHBIC C IMPUMEHEHHUEM OECHIIOTHBIX
TEXHOJIOTHHA B CTPOHUTENBCTBE. JTOT MUCKYPC BKJIIOYACT COBOKYITHOCTH
MUCBMEHHBIX U YCTHBIX TEKCTOB, OTPAKAIOIIUX peaibHOC (DYHKIIMOHUPO-
Banue TE B cpepe BTC.

Memoodonocuueckoii 6a301l UCCIEAOBAHUS, IPEAMIECTBYIOLIETO COCTaB-
JICHUIO CJIOBApsl, SBJISAIOTCS paOOTHI B 00JIACTH TEPMHUHOBEACHHS, JIEKCHKO-
rpadun U pa3paboTKu uaeorpapuuecKux cioBapeil. B ocHoBe MeTonomo-
THH JIeXKaT TPYIbl Takux uccienoBatenei, kak JI.I'. baberko, O.B. bopx-
Banpa, A.C. I'epn, B.B. lyouunnckuii, C.B. I'punes-I'punesud, 3.1. Ko-
mapoBa, JLIL. Kpeicun, B.M. Jleitunk, [I.C.Jlorre, B.B. MopkoBkuH,
B.A. Tarapunos, O.I'. lllutoBa u ap., KOTOpPBIE SIBISIOTCS NMPU3HAHHBIMU
CIELUATUCTAMH B 00ACTH JIEKCUKOrpahuH, TEPMUHOTpapUU U U3yUCHHUS
poQeCcCHOHATBHBIX SI3BIKOB.

B xome cocraBieHHsT CIOBaps MPUMEHEHBI METOJBI TEPMHHOBEICHU,
TaKUe KaK OHOMACHOJIOTHYCCKHI momxon s kinaccudukanuu TE mo mx
CEeMaHTHYECKUM TIPH3HAKAM, a TakKe MPHEMBI TeHUHHUIIMOHHOTO M KOM-
MIOHEHTHOT'O aHAJM3a JJIsl BHIACICHUS M YTOYHCHHS 3HAYCHUN TCPMHHOB.
KoHTekcTyalnbHBId aHAJIA3 HCIONB3YETCsl JUIS BBISBICHUS OCOOCHHOCTEH
¢dyakmonuposanust TE B npodeccronanmsHoM nuckypce. Cpenu oOmieHa-
YYHBIX METOJIOB NMPUMEHSIIOTCS HHTEpIpeTalus (IPUMEHICTCS IPH KBAJIU-
(uKany TepMUHOEINHHUIIL, HE 3a(pUKCUPOBAHHBIX B HOPMATUBHBIX HCTOY-
HUKax), knaccudukanus (mpumensierces Uil auddepeHnranim JTeKcuie-
CKUX €IMHHMII), @ TAKXKE DJIEMEHTBI KOJIMYECTBEHHOT'O aHAIN3a, B YaCTHOCTU
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noJCcuéT YaCTOTHOCTH YNOTPEONEHUs] TEPMUHOEAUHUL] B CHELMANU3ZUPO-
BaHHBIX TEKCTaX M UCTOYHHUKAX.

ITpoekTupyeMBlii CIIOBAph CTPOUTCS MO TEMATHYECKOMY INPUHLUIY U
IIpeACTaBiIseT coOol ydeOHBIH cioBaph Haeorpaduieckoro Tuna. B xaue-
CTBE HUCTOYHHMKOB KCIOJb30BaHbl TOJKOBBIE CIIOBAPH CTPOUTEIBHOH TEp-
MUHOJIOTHH, a TAK)KE Hay4HbIe cTaThl, HopMaTtuBHbIC JokyMeHTH (TOCT),
pekaMHble ¥ WH(OPMAIOHHBIE MHTEPHET-CAHTHI c(hephl CTPOUTENHCTBA
U IIPUMCHECHU B HEM OECHUIOTHBIX TEXHOJIOTHM.

OOBEKTOM JIEKCUKOTPA(UPOBAHUS SIBISIOTCS TEPMHUHBL, a TaKXKe €Iu-
HUILIBI, HE MOAXOJSIUE MOJ ONpe/eseHNe TepMHHA [0 OJHOMY WM He-
CKOJIBKUM KPUTCPUAM, TAKUC KaK TCPMUHOUIbI, TPECATCPMUHDBI, KBA3UTCP-
MUHBI, a TAKKe MPOPECCHOHATIM3MEI SI3bIKa ATl CIICHUANBHBIX Lenel che-
pbl CTPOUTENBCTBA. PelleHHe HCIOab30BaTh JAHHBIE €AMHULIBI HapaBHE
€ COOCTBEHHO TepMHUHAMH ISl COCTABIICHHUS CJIOBAPS IPOAUKTOBAHO BHICO-
KOM 4acTOTOH UX NPUMEHEHHS B UCCIEAYEMOM AUCKYpCE.

PesynbraTnl padoThl

Kax Obu10 0TMEUYEHO, B CJIOBape OTPaKEHBI HE TOJBKO TEPMUHBI, HO U
TePMUHOMOZOOHBIE €AWHUIBL: TEPMHHOUIBI, TPEITEPMHUHBI, KBa3HTCPMHU-
HBL. Pa3rpaHnuuM naHHbIE TOHATHSL.

OaHuM U3 BaKHEHIINX KPUTEPUEB AJIS BbIEICHUS TEPMHHA U3 YKCIIa
JIpyrux Jexkcuueckux eaunui, corsacHo C.B. I'puneBy-I puneBuuy, sBis-
eTcs akT ero (QUKcaluy B TCPMHHOJIOTMYECKHX clioBapsx. IIpodeccuo-
HaIbHAass HOMHHAIIWS, HE 3a(pUKCHPOBAHHAS B TEPMUHOIOTHIESCKOM CJIOBa-
pe, KBampUIUpyeTcss Kak TEPMHUH B TOM cCliydae, €ClId OHa OTMeuYeHa
B yueOHO-MeToan4IecKoi u Hay4dHoil mureparype, [OCTax, mareHrax, a
TaKk)Xe B KoMMepdeckux karanorax [8. C. 22].

ITockonbpKy B KayecTBe MarepHalia Jijisli UCCIEAOBAHUS U COCTABIICHUS
MPOEKTa CJIOBapsi OBUTH HMCIOJIB30BAaHBI HE TOJIBKO COOCTBEHHO TEPMUHEI,
HO W WHBIC CIICIHATbHBIC HOMUHAILINH, 11€JeCO00pa3HO IPUBECTH COOTBET-
CTBYIOIIIUE PUMEPBHI.

CnoBo pobomuzayus 3apukcupoBaHo B TOIKOBOM CIIOBape HHOS3BIU-
ueIx cnoB JLIT. Kpricuna ¢ moMeTolt mex., cemoBaTensHO, KBATHDHUIHAPY-
€TCsl B KaueCTBE TEPMHUHA.

11
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POBOTI/BAI_II/IH, -H, MH. HET, k. (aHII. robotization ‘OCHaIleHHE OT-
paciu pobotamu’). Vcnonp3oBaHue poOOTOB W aBTOMATHUECKHUX CHUCTEM
JUTS BBITTOJTHEHMSI PA3lIMYHBIX 33]1a4 B CTPOUTENLCTBE. 10 ecmb becnuiom-
HUKW — 210 MOdiCe YACMb POOOMUZAUUU CIPOUMENTbCMBA U 9O 00Ul
MPeHO, KOMOopblil yoice eCmb Celiudc U COBepUIeHHO MoyHo Oydem Hapac-
mamas [9].

Jlexcuueckasi equHMIEa, He 3a)UKCHPOBAaHHAS B TEPMHUHOJOTHYECCKOM
cJIoBape, HO OTMEUCHHAS B PA3JIMYHBIX CTaThsIX B 3JICKTPOHHOH OMOIHMOTE-
ke elibrary:

MAIIMHHOE 3PEHMUE, -51, MH. Her, cp. (aura. computer vision ‘KOM-
neloTepHOE 3peHue’). O0IacTh HCKYCCTBEHHOTO MHTEIJICKTA, 3aHUMAOIIa-
scsl pa3pabOTKON KOMITBIOTEPHBIX CUCTEM M AJITOPUTMOB, CIIOCOOHBIX aHa-
JM3UPOBATh, HHTEPIPETUPOBATh U MOHUMATH M300pakeHust u Buzeo [10;
11]. Credytowum easichvim 3manom cmano UCNOAb308AHUE ABMOHOMHBIX
MPAHCNOPMHBIX CPEOCME U MAULUH, MAKUX KAK OYI6003€epbl, IKCKABAMOPbL
U CAMOXOOHble KPaHbl, OCHAUWEHHbIX CUCHEeMAMU MAWUHHO20 3DeHUA U
ucxkyccmeernnoeo unmennekma [12].

Kpome TepMUHOB, B POEKTUPYEMBIN CIOBaph BKIIOYAIOTCS TAKXKE U
€AWHHNIbI, HC BIIOJIHE COOTBETCTBYIOLINE CBOMCTBaM TCPMHHA. ITo muenuro
B.M. Jleiturka, Takue €IMHHIBI TAKXKE SBISIOTCS 3JIEMEHTaMU TEPMUHO-
noruu [7. C. 116]. Ilog mpeaTepMUHAMH B paMKaxX JaHHOW pabOTHI IO-
HUMAEM «CIICHHUAJIbHBIC JICKCCMbI, UCIIOJIB3YyEMbIC B Ka4€CTBE€ HOBBIX
c(OPMHPOBABIIUXCS NOHATHI, HO HE OTBEYAIOIIUEC OCHOBHBIM TpEOOBaHU-
SIM, TIPEOBABIIEMBIM K TEPMUHY (Jalle BCETO TPEOOBAHUIO KPAaTKOCTH)»
[13. C. 44]. B cocraB npeaTrepMHHAa MOTYT BXOAMThH ONHUCATENbHBIC MPHU-
YacTHBIE/ ieenpudactaeie o6opothl [13; 14. C. 270]. IIpearepMuHBI 9acTo
MIOSIBIISTIOTCSL B PE3YJIETATE BHEIPECHUS HOBBIX TEXHOJIOTHH, IIPOIIECCOB HIIH
MOXO/IOB, KOT/Ia Y4€HbIE W CHELHUAJIHCTHI ellle He YCIeNIH OTOBOPUTHCS
0 €IMHOM TEPMHUHE U €TO TOYHOU Ne(PUHUIINH. B OTIHIHE 0T yCTOSBIINXCS
TEPMUHOB, MPEATCPMUHBI HAXOJATCA B CTaAuud (HOPMHUPOBAHUS U MOTYT
MOJIBEPraThCs U3MECHEHHSM 110 MEPe UX IMOMYJIAPU3AIUA U 3aKPEIUICHHUS
B IIPO(ECCHOHAILHOM SI3BIKE.

KBasuTepMuHBI paccMaTpHBaIOTCs Kak Ooljiee KpaTKue 10 CPaBHEHHIO
C MPEeNTePMUHAMH U YIOOHBIE B YIIOTPEOJICHUH SI3BIKOBBIC CIUHHMIIBI, KO-
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TOpBIE MPUOIIDKAIOTCS K CTaTyCy TEPMHUHA, HO MOTYT HE COOTBETCTBOBATH
TpeOOBaHHUAM OJHO3HAYHOCTH, CUCTEMHOCTH WX O(UIHAIBHOTO MpU3HA-
nus. Hanpumep, TE pobom-apmamypuux 0TCyTCTBYEeT B HAYYHO-METOIU-
YecKOl JUTepaType U BeTpedaeTcs B cTaTthe «PoOoT-apMaTypIiuk: 3arpa-
HUYHBIA CTPOUTEIBHBIN ONBIT?» Ha calite Forumhouse [15].

POBOT-APMATVPLHHK, -a, M. Po0OoT, npemHa3HauYeHHBIA IS BEI-
MIOJTHEHUSI apMaTypHBIX pabOT Ha CTPOUTEIBLCTBE. Pobom-apmamypujuk
Ovicmpo nepemewjaemcs 8001b APMAMYPHBIX CIMEPICHell U asmomamuyie-
cku coeounsiem ux 8 mecme nepeceyerus [16]. Cunoanmer: POBOT JIJIA
PABOTHI C APMATYPOM, -a, m.; POBOT JIJIS1 CBA3BIBAHUS AP-
MATYVYPBI, -a, M. (mpeATepMUHBI).

CBoero poja ONMO3ULHUIO MPENTEPMHUHAM COCTABISIOT TEPMHHOU/BI.
O06e >TH HOMMHAIIMK OJU3KHU K MOHATHIO TEPMHHA, HO IPUYNHBI, 10 KOTO-
PbIM TEPMHUHOUABI U MPEATEPMUHBI TAKOBBIMU HE SIBJIIOTCS, PACXOAATCA
[17]. TepmuHoua — «crneuuanbHas JEKCUYECKas €AMHULA, UCIOIb3yeMast
JUTS HOMHUHAIIMK HEIOCTAaTOYHO YCTOSIBIIMXCS ((POPMHUPYIONTNXCS) U HEO-
HO3HAYHO MOHMMAaeMbIX MOHATUN» [18]. OHM XapakTepu3yrTcs HecTa-
OounpHOM cemanTHKOM W/umm ¢opmoil. Jlamneie TE He 3aduxcmpoBanbl
B aBTOPUTETHBIX TEPMUHOIOTUUECKUX CIIOBapsIX, BCTPEYaOTCs B TEKCTAX IIPO-
(heccHOHAIBHBIX CAlTOB U OJIOTOB, B YCTHOM pedr MPOQecCHOHAIOB H JIp.

B npoextupyemom UCTBTC Takxke npencraBieHbl MHOTOKOMIIOHEHT-
uele TE, pacupocTtpanenHble B npodeccroHanbHol peun. [lpu nmexcuko-
rpadguyeckoM O(GOPMIICHHH TaKMX COYETAHWH COXPaHACTCS MX CTPYKTYp-
Hasl IIEJIOCTHOCTh: OHU BKIIFOUAIOTCS B CJIIOBHHK KaK CaMOCTOSITEIIBHBIC HO-
MUHALUK U TPYNIHUPYIOTCA IO TEMATUYECKUM NPU3HAKAM B paMKaxX Mak-
POCTPYKTYpHI ciioBapsi. [ paMMaTiueckas XapakTepuCTHKa qaéTcs 1Mo TaB-
HOMY KOMIIOHEHTY (OOBIYHO CYIIECTBUTEIHLHOMY), & B CIOBAapHOM CTaThe
00513aTENBHO TIPUBOJATCS TIPHMEPHI YIOTPeOIeHus B KOHTEKCTe Tpodec-
CHUOHAJIbHON KOMMYHHUKAIIUU.

[IpoexTrpyeMsbIii cIIOBapb OTHOCHUTCS K CIOBapsiM HIEOrpadpuIecKoro
TUIIA, OCHOBHOI IPHUHIUI KOTOPOI'O 3aKJIIOYAETCsl B JIOTUKO-TIOHATUIHHON
OpTaHM3alUH JEKCHIECKUX CAWHHII, TO €CTh CAMHHIIBI PACIIONAraloTCs Mo
HNOHATUHHOMY IPU3HAKY, HEOOXOJUMO BBIIEINUTh TEMATUUECKHUE TPYIIIIbL:

1) «becriunoTHble ietatenbHbie anmapatsl (BITJTA)»;
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2) «ABTOMATH3UPOBAHHBIC CTPOUTEIBHBIC MAIIHBDY;

3) «CHcTeMBl UCKYCCTBEHHOTO MHTEIJICKTa B YIPABICHUH CTPOUTEINb-
HBIMH TIPOILIECCAMID»;

4) «Texnonoruu 3D-neyatu 1 pOOOTOTEXHUKA B CTPOUTEIECTBEY;

5) «IT u nmporpamMMHasi COCTaBJISFONIAs OSCITUIIOTHBIX CHCTEM.

MHUKpOCTpYKTypa CIIOBapsi OXBAaTBIBAET CIIEAYIONINE KOMIOHEHTHI CIIO-
BapHOM CcTaThu:

1) 3arojoBoYHas €IMHUIIA;

2) TpaMMaTHYeCKUE XapaKTePUCTHKH;

3) sTuMonoruueckast ”HopMaIys A1 HHOS3bIUHBIX TE;

4) ompeneneHne TEPMUHOSTUHHLBI (ICPUHUTINA);

5) KOHTEKCTHBIE WILTFOCTPALIIH;

6) CHHOHUMBI (IIPH HATUYUH).

PaccMmotpuM noapoOHee NpeaCcTaBIeHHYIO CTPYKTYPY.

1. 3aronoBoYyHas eIMHUIA U €€ BapHaHThl B MCXOAHOH (opme, cHAO-
>KEHHbIE yJapeHUeM. 3aroJIoBOYHBIM CIIOBOM BBICTYIIA€T OCHOBHOE HauMe-
HOBaHMe TOHATHUS. ONUCaHWE albTEPHATHUBHBIX I'pad)MueCKUX BApUAHTOB
IIOMOTI'aeT PaCIIUPUTh IPEICTABICHHUE O JEKCUUECKOU €UHNULIE.

[IpuBenem mpumep CIOBApHOU CTaThbU, B KOTOPON UMEKOTCS pa3InYHbIE
rpaguueckue BapHaHThl OHOTO CJIOBA, MPEACTABICHHBIC B PYCCKOM U HHO-
SI3BIYHON Tpaduke.

JIPOHOITIOPT/DRONEPORT, -a, m. (auri. droneport ‘to xe’). Basa
B3JICTHO-TIOCAIOYHBIX IDIATGOPM, MMEIOIAs KOMIUICKC CIeIUATBHON WH-
(bpacTpyKTypHl, oOecrieunBaoNIii 0a3upPOBaHUE, B3ICT-IIOCAIKy M MapIl-
pyTH3aluio ApOHOB B aBToMmaTtuueckoM pexume [19]. [lonamue
«DRONEPORT» necém 6 cebe HO8bL KIACC KOMNAKMHBIX «AIPONOP-
Moy, cneyuanvbHo co30anHuix oasa asmonomuvlx BBC (Oponos) [19]. [na
Mmo2o umodbl 8 peanbHOM 6peMeHU KOHMPOAUPO8AMb X00 CMpOUmensb-
Ccmea, ... Mbl UCHONb3YEM He NPOCMO OPOHbL KAK MAKosble, a Yelblll agmo-
HOMHbLU KOMNekc — Opononopm Hive [20].

2. I'pammaTHyeckue XapakTepuCcTUKU. B 3TOM paszerne ykasbiBaeTcs
OKOHYaHHE POAUTEIHHOTO MaAeka €IWHCTBEHHOTO YHciaa U pox (ecnu
npuMeHumo) umeH cyuectsurenbubix (TPEKUHI, -a, M.), okoHuaHue
POIMTENHFHOTO TaJe’Ka MHOKECTBEHHOTO Yucia i cym. pluralia tantum
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(FEOITPOCTPAHCTBEHHBIE JAHHBIE, -bi1X.), noMeTa Heckn. As He-
CKIIOHSIEMBIX CYIIIECTBUTEIbHBIX (OUTDOOR ®OTO, HECKJ.), MoMeTa
«MH. HET» ISl CYIIECTBUTEIBHBIX, HE UMEIONNX (POPM MHOXKECTBEHHOTO
gucna (POBOTU3SALIUA, -u, mu. HerT, xk.) u T.14. s sHeogHocnoHou TE
YKa3bIBAIOTCS TpaMMaTHYeCKHe XapakTtepucTuku riaBHoro cioBa (TEII-
JIOBASI CUTHATYVYPA, -5, Xk.).

TEIUIOBASI CUTHATVYPA, -b1, . TemmioBoii npoduis oGbeKTa, ol-
penenseMblii pacrpeqeicHieM W HHTEHCHBHOCTBIO €ro HH(paKkpacHOTO
u3nyuenus [21]. Hcnonvzosanue meniosusuOHHbIX KAMEP BbICOKO2O pPA3-
pewenus 0aem 603MOJICHOCb ONEPAMOpam NpoCMAmMpueams u ooHapy-
JHCUBAMB YHACMKU C MENTIOBBIMU CUZHAMYPAMU U3-30 HEUCTIPAGHOU U30-
JAYUU, HeBUOUMBLE HEBOOPYHCEHHBIM enazom [22].

3. Otumonormdeckas uadopmanus. [ns uHOs3pI9HBIX TE mpuBoautcs
KpaTKasi STHMOJIOTMYECKasl CIpaBKa, yKas3bIBamomlas Ha Omrpkalmmit mc-
TOYHUK 3aUMCTBOBaHUS:

TPEKMHT, -a, M. (aurn. tracking ‘orcmexuBanme’), Tepmun. OTcie-
JKMBaHHE TepeMeleHuil npoHa. Cucmema nokaszviéaem, CKOIbKO YACO8
pabomana Kaxcoas MAuUHa U no Kakol mpaekmopuy OHA Nepedsusaiacs:
Maxou mpeKune 8 umoze CHUNCAem CrmouMocmy U CPOKU CPOUMenbCmed
o0b6vexmog [23].

4. Onpenenenue (nepuHUNS). 3MECh JACTCI TOYHOE M KPAaTKOE OIpe-
JeNICHUE CIOBAPHOU eMMHUIBL. JIeUHUIINS TTOMOTaeT MOHATh, YTO UMEHHO
0003Hay4aeT CJI0BO U KaK OHO COOTHOCUTCS C APYTMMH MOHATUSIMHU B paMm-
Kax JaHHOW obnactu 3HaHWiA. OnpeneneHre TOMHKHO ObITh YETKUM, OJIHO-
3HaYHBIM M COOTBETCTBOBATh MpodeccHoHanbHbIM cTaHnapTaM. CoriacHO
B.B. AyouunHckoMy, «Odeuruyus — TOTUIECKOE ONpeIeTICHHE MOHSTHS,
YCTAaHOBJICHHE €r0 COACPKAHUS M OTIUYUTEIBHBIX TpH3HAKoBy [24]. Ilo-
CTpOeHHE NeUHUNMHA U €OUHUL, He OTOOPaKEHHBIX B CIOBapsX, OCY-
HIECTBIISETCA 1O POAOBUAOBON Mojenu. Kpome Toro, onpeneneHne MOXeT
BKJIIOYATh DJIEMEHTHI DHIMKIIONEIMYECKON HHPOPMAIIUK — CBEJICHHUS O Xa-
PaKTEepHBIX IMpU3HaKaX, QYHKIUSIX, CBOUCTBAX, cepax MPUMEHEHHS WK
HCTOPUH TEPMHHA, YTO TO3BOJIET TJIyOXKe PACKPHITH €ro COACpKaHUE U
MOBBICUTH HH(OPMATHBHOCTE CIIOBAPHOU CTATHH.
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5. KonTekcrHble muttocTpanuu. IIpuBoasTcs npuMepsl HCIOAb30BaHUS
CIIOBapHOH €TUHUITHI B MIPO(PECCHOHATIFHOM TUCKYPCEe OCIEAHUX JIET, YTO
MIO3BOJISICT JIyHIIe TIOHSTH e¢ 3HaYeHNe M QYHKIIMOHNpoBaHue. KoHTeKCTH
B3SIThl U3 HOPMATHBHBIX JOKYMEHTOB, HaydHBIX CTaTel, yu4eOHBIX MOCO-
Owuif, 3aMmrcaHHON pedn WK MPO(dECCHOHALHBIX HHTEPHET-pecypcoB. OHU
WLTIOCTPUPYIOT MPAaBUIBHOE HCIIOJIB30BAHHUE CIIOBA B PA3HBIX CUTYalUsX.
31ech e IPUBEJCHBI CChUIKK Ha JAHHBIC HCTOUHUKH.

6. 30Ha cUHOHUMUU. B KOHILIE CII0BapHOI CTaThbU MPUBOASTCS CUHOHU-
MBI (HpI/I HaJIMYNH TaKOBI:IX). VuuTeIBaroTCA Kak ITIOJIHBIC, TaK WM YaCTHY-
Hble (CEMaHTHUYECKHE, CTUIMCTHYECKHE) CHUHOHHUMBI, OTpaXKarollue pas-
JTUYHBIC OTTEHKU 3HAYCHHS WK 0COOEHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHHS B TPO-
(beccuonanbHOM nucKypce. IIpm HEOOXOIMMOCTH JAlOTCA TOSICHEHUS
0 Pa3MUYUIX B 3HAYCHUH, CTIIIE WU cepe YIOTpeOICHUS CHHOHIMOB.

BECHIWJIOTHbBIN JIETATEJIbHBIN AIITIAPAT, -a, M. JleTarebHblii
amrmapar, MpeJHa3HAYeHHBIA I BBIOJIHEHHS IMOJETOB 0e3 SKHIaka Ha
OOpTy 1oJ yIpaBlieHHEeM oreparopa OeCIHIOTHOIO JISTATEIbHOTO arapa-
Ta C IMyHKTA (ITyJbTa) YIIPABICHHS, B TOM YHCIe 0€3 ero BU3yaabHOTO KOH-
TaKTa C 3TUM JIETATEIbHBIM alllapaToM, WM B 3aJaHHOM aBTOHOMHOM pe-
JKUME JIHOO IyTeM COYETaHMs YKa3aHHBIX CIocoOoB [25]. [lnanupyemcs,
umo 6 2024 200y 6 Tomcke... Oyoem HANANCEHO ONBIMHO-NPOMBIULEHHOE
nPoOU3800CME0 OECHUIOMHBIX 1eMAMENbHbIX ANNAPAMOE U CO30AHA UH-
@pacmpykmypa 0na ynpaeieHus ux noiremamu. Imo Xopouidas nepcnex-
muea oas pasgumus yuenvimu TI'ACY becnunomuvix mexnonoauti 8 cmpo-
UMENbHOU OMmpaciu, 8KIYAs 00podxcHoe cmpoumenvcmeso [26]. CHHOHH-
Mbl: BITJIA, Heck., m.; JIPOH, -a, m.

B 30He CHHOHUMUH TaKXe Ipe/CcTaBiIeHb MPogeccCHOHATN3MBI — CIIO-
Ba U CJIOBOCOYETAaHHs, XapaKTepHbIe I MPOPEeCCHOHAIBHON pedH, KOTO-
pble CIIOHTAaHHO MOAOHMPAIOTCS AT HAUMEHOBAHUS IPO(PECCHOHATIBHBIX
00BekTOB U nporecco [27]. IIpodeccroHamn3Mbl UrPalOT BaKHYIO POJIb
B ITOBCCIHEBHON KOMMYHHUKALMH CIICHHAINCTOB, TAK KaK OHU ITO3BOJIIOT
ObICTpee W Tpole OOMEHHMBATHCSA WH(pOpMaImmel, 0COOCHHO B YCIOBHSIX
paboTHI Ha OOBEKTaX WM B CUTYALUsIX, TPEOYIOIIUX ONIepaTHBHOCTH.

[Tpodeccnonanu3Mel MOAPa3AEISIOTC Ha J[BE KaTeropuu: npodeccuo-
HaJIBEHO-PA3rOBOPHBIC HOMHHALIUH, WIH Pa3roBOPHEIE MPOheCcCHOHAIN3MEI
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(JTUIIEHHBIE 3MONMOHAIFHO-3KCIIPECCHBHOM OKPAacKW) U MPOQecCHOHATb-
HBIC JKAprOHM3MBI (XapaKTepPHU3YIOIIHEeCS 3MOLIMOHAIBHO-OIICHOUYHONH U
9KCIIPECCUBHOW KOHHOTaIuer). Hampumep, cioBo xonmep, He TpeACTaB-
JICHHOE B HAayYHOM TUCKYpCE, aKTUBHO (PYHKIIMOHUPYET B YCTHOW pedH
CICLUATUCTOB, SABJSICTCS HEUTPAIBHBIM, HE HMCIOLINM SMOIHOHAIHHO-
OLICHOYHOM OKPAaCKH W, CIEI0BATEIbHO, KBAMU(UIMPYETCsS KaK pa3roBoOp-
HBIH MPOQECCHOHATN3M, BBICTYIIAIONINI B Ka4eCTBE CHHOHMMA IO OTHO-
MICHUIO K TCPMHUHAM:

KBAI[POKOHTEP ... Cunonmmer: MVYJIbTUKOIITEP; KOIITEP
(npod.-pasr.). [na 3a0ay mapxemunea MONCHO NPOU3BOOUMD... POMO U
8UO0COCHEMKY ... 20e Konmep 0Oyoem npou3800umsv Kpyeo8ylo NAHOPAMY
Ha evicome okHa 30anus [28].

IIpodeccnoHaabHbIe KAPrOHU3MBI — 3TO CJIOBa M BBIPAKCHHUS, Xa-
paKkTepHble U1 HeOpMaIBHOTO OOIICHHSA B NpodecCHOHANBHOI cpere,
KOTOpPBIE 4acTO 00JIa1al0T AMOITMOHAIBHOMN HITH 3KCIIPECCUBHON OKPACKOU.
B orimume oT pa3srOBOPHBIX MPO(ECCHOHATI3MOB, KAPTOHU3MBI MOTYT
HOCHUTHh HE TOJIbKO OMMCATEIbHBIM, HO U OLICHOYHBINA XapakTep, oTpaxas
OTHOUICHUE TOBOPSIIET0 K 00bekTy mnu siBnenuro. A.C. I'epn yka3eiaert,
YTO, HECMOTpPSI HA OTCYTCTBHE O(PHUIHAIBFHOTO CTAaTyCca, TAKHE HOMIHAIIH
MOTYT HEpPEIKO BCTPEYaThCs B KaBBIYKAX, CKOOKAaX WMJIM CHOCKaxX B Haydy-
HoM jauckypce [29. C.40]. B cBf3u ¢ 3THM cuuTaeMm IeIecooOpa3HbIM
BKITIOYATh JAaHHBIC HOMHHAIIMM B TIPOSKT CJIOBApsi B 30HY CHHOHHMHH.
PaccmoTpuM npuMep mpodecCHOHAIBHOTO KaprOHU3MA AVIUUIKA:

TEHEPATOP IIOMEX... Cunonum: [JIYIIWJIKA (pod.-xapr.).
VYerpoiicTBo A co3qanus paguonoMex. Mewiarom u 2nywiuiKu, Komopbule
HE3aKOHHO YCMAHOBIEHbL 20€ TMOILKO MONCHO, NPUSTYUAIOM HAUU OPOHYL
U y800sim ux Kyoa-mo Ha coceonue cmpotixu [30].

3 npuBeneHHOrO0 KOHTEKCTa OYEBHMIHO, 4TO JaHHas TE mepenaer He
TOJIBKO (YHKIMIO, HO M OTHOIICHHE TOBOPSIIETO (B JAHHOM CiIydae Hera-
TUBHOE) K MIPEIMETY PEUH: YCTPOMCTBO, KOTOPOE «MEIIAET», KIIOAABIIET,
«TITYLIUT» CBS3b.

PaccMoTpeB cTpyKTypy CIIOBapHOM CTaTbu, NEPEUIEM K MaKpOCTPYyK-
Type cnoapsl. [lepBoit Temarnueckoi rpynnoi TE B mpoekTupyemMoM ciio-
Bape sBisiercs «becnunomuvie nemamensvhuvie annapamot (BIIVIA)».
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Hannas rpynmna simouaeT B ceba TE, oTHocsmmecs HemocpeacTBEHHO
K pusmueckoi yactu 3kcrutyaranuu BITJIA, To ecTh ONMUCHIBAIOIINE TEX-
HUYECKHE XapaKTePUCTUKU, YCTPOMCTBO, IKCIUIyaTallUI0 M Ha3Ha4yeHUE
BIUJIA. B 3Ty TemaTiueckyto rpynmy Takxe Bxoadar TE, cBA3aHHbIE ¢ KOH-
CTPYKLHUCH ammapara, ero o0OpyZOBaHHEM, CHCTEMaMH YIIPABJICHUS, TH-
aMH IPOHOB U UX 0cOOeHHOCTSIMU. Kpome Toro, 31ech OTpaKCHBI aclek-
ThI 9KkcIuryaTauuu BITJIA B cTpouTensHON OTpaciu, BKIIOYas TEXHUUECKOe
oOciyxuBaHue, crenu(uKy HCIOJIB30BAHHUA B Pa3IUYHBIX YCIOBHSX W
ocobeHHocTn chéMouHOro obopymoBanus. IIpumepst TE, BrmodueHHBIX
B JJAaHHYIO TPYIIy, OXBaThIBAIOT Takue MOHATUSA, Kak Tunbl BIUIA (keao-
poxonmep, eubpUOHbILL OPOH, GUHMOKPBLILIL OPOH W TIP.), DIIEMEHTHI KOH-
CTPYKIIUH U 000pynoBaHue (nponeniep, demnghep, 0s8uxicumenv, meniosu-
30p, audap U 1.14. [31]) 1 9KCIUTyaTallMOHHBIC XapPaKTEPUCTUKH (OdIbHOCHb
nonema, noe3Has Hazpy3Ka, pedxicum peanvhoz2o epemenu [32]).

Bropas tematudeckas rpynna «4emomamusupoeantsle Cmpoumens-
Hble mawunosly BKIOYaeT B cebs TE, oTHOcsmmMecs K HCIOIb30BAHHIO
ABTOHOMHBIX MAalllMH ¥ pOOOTOB B CTPOUTENBHOU OTpaciu. B oriamume ot
BIIJIA, yka3aHHBIE CpeICTBa aBTOMATHU3AIMH MPHCIOCOOJIEHB! K CTaIHO-
HapHOH padoTe, TMO0 K MEePEIBIDKEHHUIO MO 3eMJIe, B CBS3H C YEM CUHTAEM
IeJIeCO00Pa3HBIM BBIIEIUTH COOTBeTCTBYMONME TE B oTAenpHYyt0 rpymmy.
Orta rpynna oxsarbiBaeT TE, onuchiBaromIue pa3anyHbie THIIBI PpOOOTHU3H-
POBaHHBIX CHCTEM, MX TEXHHYECKHE XapaKTEPUCTHKU, OOOpYHZOBaHHE H
9KCIUTyaTallMOHHbIE BO3MOXHOCTH. CroJla BXOZST TEPMHUHBI, CBS3aHHBIC
C HAMMEHOBAHUSAMHU M YCTPOMCTBOM aBTOMATH3MPOBAHHBIX CTPOUTENBHBIX
MAIIUH (6ecnulomuas cneymexHuxd, asMOoHOMHbIU OY1b003ep, MAHUNY-
asamop, epunnep U 0p. [12; 33-35]), ¢ X PyHKIHOHATIBLHBIMU OCOOEHHO-
CTSIMH, MIPOIIECCAMHU YTIPABJICHUS, a TAKXKE C X WHTETPaIllUeil B CTPOUTEINb-
HBIE TIPOIIECCHI (MawuHHoe 3peHue, pobomuzayus, penep v p. [12]).

Tpetbs Tematudeckas rpynna «Cucmemsvl UCKYCCHIGEHHO20 UHMEN-
JIeKma 6 ynpaeneHuu cmpoumenvHvimu npoyeccamuy» oxpatbiBaeT TE,
OTHOCSIILIUECS K UCIIOJIb30BaHUIO CUCTEM HCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTa AJIst
yIOpaBJeHUS, MOHUTOPHUHIAa M ONTHUMH3AIMHU CTPOUTEIBHBIX MPOLIECCOB.
B oty rpynny BXOAST TEPMUHBI, ONUCHIBAIOLIUE AITOPUTMBI U IIPOrpaMMm-
Hble pewieHuss Ha ocHoBe MI, KOTOpble MO3BOJISIOT aBTOMAaTH3MPOBATh
MPOEKTUPOBAHKE, YIPABIECHHE CTPOUTEIBHBIMHU ONepalMsIMU W aHaju3
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JAHHBIX, TTOJYYCHHBIX C IMOMOIIBI0 OCCIHMIOTHBIX TEXHOJIOTUH M aBTOMa-
TU3UpoBaHHbIX MamuH. [Ipumepamu TE, BKIrOYeHHBIX B JaHHYIO TPYMIY,
saBisitoTcss BIM-moodenv, CAD, kunemamuka 8 peaibHOM 8peMeHU, UHmel-
Jlekmyainvroe 30anue, yupposoi 08OUHUK W TIP.

UerBepras Ttematuueckas rpymnmna «7Texnonocuu 3D-neuamu u poébo-
momexHuka ¢ cmpoumenvcmeey BKaouaeT TE, cBsI3aHHBIC C UCIONB30-
BaHHEM TexHoJOruid 3D-nmeyatm W poOOTOTEXHWKH Al aBTOMATH3AIHU
CTPOUTEIBHBIX MPOLECCOB, CO3JaHUS CIOKHBIX apXUTEKTYPHBIX 3JIEMEH-
TOB M MOBBIIICHUS 3(PEKTUBHOCTH HA BCEX ATAlax CTPOUTENILCTBA. B 3Ty
TPYINy BXOIST TEPMHUHBI, OMMCHIBAIOIIKE 000PYIOBaHNE, METOJBI, MaTe-
pHaBl 1 0OCOOCHHOCTH TIpUMeHeHUsT 3D-NPUHTEPOB U POOOTU3UPOBAHHBIX
CUCTEM B CTpouTeIbHOM oTpaciau. K nanHoi rpynne otHocsites Takue TE,
Kak XYZ-npunmep, /lenvma-npunmep, puiamenm, nociouroe 3Kkcmpyou-
poeaHue U Tp.

[Iaras rpynna «IT u npozpammuas cocmaenawuian 6ecnUiIOMHBIX
cucmemy BKrodaet TE, cBI3aHHBIE ¢ HCIOIB30BAHUEM HH(OPMAITMOHHBIX
TEXHOJIOTHH U TIPOTPAMMHOTO O00ECIIeUeHHS [T YIIPABICHHUS, MOHUTOPUH-
ra ¥ aHanuza padoThl OECITMIIOTHBIX CHCTEM B CTPOHUTENBCTBE. DTa IPymIa
oxsatbiBaeT TE, omuceiBaromniyie mporpaMMHBIE PEIICHHs, TIATGOPMBI LTS
cOopa U 00pabOTKH MaHHBIX, CPEICTBA CBS3M W MHCTPYMEHTHI JJIsI MHTE-
rpaiuy OCCIMIOTHBIX CHUCTEM C JAPYTUMH IH(POBBIMH TEXHOJOTHSIMH.
K msrroit rpymme otHocstest Takue TE, xak CAIIP (cuctema uH(bOpMaIu-
OHHOTO MOJICTTUPOBAHHUSA), 001auHble gbiuucierus, DXF-gatin v nip.

3akioueHne

Brenpenne OeCMIOTHBIX TEXHOJOTHU B CTPOUTEIBHYIO OTPacib CO-
31aCT 3HAYUTEIBHBIC BO3MOXHOCTU IS TOBBIIICHHUS S((EKTHBHOCTH,
TOYHOCTU M 0e30macHOCTH IporeccoB. OgHako OBICTpOE pa3BUTHE ATOU
cdepbl MPUBOJUT K TOSBICHUIO HOBBIX TE M MOHATHIA, TpeOyrommx cu-
cTeMaTH3anuy u cranmaprusanuu. Co3nanue uaeorpapuueckoro CioBaps,
TMOCBAIIECHHOTO0 TCPMHUHOJIOTMHU OECMMIIOTHBIX TEXHOJIOTHH B CTPOUTECIIb-
CTBE, SBJISICTCS] BXKHBIM IIIarOM Ha IyTH K YHOPSIOYCHUIO U YHU(HUKAINN
poQeCcCHOHATBHOM JIEKCHKH, YTO, B CBOIO OYEpPE/b, CIOCOOCTBYET TapMo-
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HUYHON KOMMYHUKAIIMU MEKIY CIIEIHATNCTAMA U YIPOINACT WHTETPAIHIO
MHHOBAILIUH B CTPOUTEIIHHBIEC TIPOLIECCHI.

[TpoexTupyeMbIi CIIOBaph MOXKET OBITH MOJE3EH KakK I CTYACHTOB H
MPENOIaBaTeNe CTPOUTENBHBIX BY30B, TaK U JJIs IpodeccHoHanoB, pado-
TAIOIIUX B 00JACTH HHHOBAIIMOHHBIX CTPOUTEIBHBIX TEXHOIOTHHA.

Wneorpadudeckuii cioBapb TEPMUHOJIOTUN OCSCIHIIOTHBIX TEXHOJIOTHMA
B CTPOHUTENBCTBE HE TOJNBKO CIOCOOCTBYET CTAHAAPTHU3ALMH M CHCTEMATH-
3anuu Mpo(ecCHOoHaTbHON JEKCUKH, HO M CIIY’)KUT WHCTPYMEHTOM MOJIe-
TUPOBaHUS MPOGECCHOHAIBHOM chephl, YTO JETacT ero BOCTPeOOBaHHBIM
HCCIIEIOBATENSIMH B 00JIACTH KOTHUTHBHOTO TEPMUHOBEIICHHUS U TCPMUHO-

rpagum.
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